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RASSEGNE

RASSEGNA RETOROMANCIA.

" Moviment romontsch

Lingua del cuore. — Lingua del pane.
Numerus ein ils problems linguistics oullurals ed economies dil .movi¬

ment romontsch. Bein la pli impurtomta damonda digl avogin.ii- dil luingatig
retoroman representa la eultivaziun dil romontsch en scola.

Sehe la sperdita della Valtellina ha giu d. a. per effect in regress con-
siderahel digl inlteress pil lungatg talian el Grischun, 1'uniun della Rezia
eulla Svizzera ha aviert tuttas portas aH'influenza tudestga aiugmentond
sia muntada ed impurtonza. Mo aiunic pli ch'igl eveniment politic ha il
carschent svilup teonic ed economic digl 19avel tsohientaner promoviu la
germanisaziun dil Grischun. II dir combat d'existenza d'ina na pintga part
della populaziun indigena, che la tiara ha da vegl enneu buca savin irtutrir,
Sforza aunc oz biars Romontschs de negligir il liunigatg dil cor a pro ed en
favur dil pussent lungatg dil paun, per asohia anflar ina segira existenza
e oontonscher la desiderabla beinstonza economica. Questa idea digl avan-
tatg economic dil tudegst ha buca mo tschaffau ragiseh profundas el pievel,
mobein era tschentau la scola pli e pli el survetseh dil lumgatig dil paun
e dils interess economics. II romontsch ei per comsequenza vegnius negli-
gius e perfin bandischaus dil taliter dalla iscola. Caracteristicas ein en quei
grau las decisiuns de pliras vischnauncas suitsilvanas, che han gia avon
pre,st Ischien onus solans il rotaontsch da tutta instrucziun e eultivaziun.
Talas decisiuns, dictadas da schi inumnai avtantatgs economics han appa-
renitamein promoviu il tndagsl, mo da l'autra vart sgurdinau il sentiment
linguistic e schendrau confusiun e paupradad spirtala. Treis pigns eveni-
ments caracteriseschan la concepziun dils Romontschs en quel la damonda.
Anno 1860 ei l'instrucziuin romontscha alia scola cantonala veglnida poistu-
lada mo per ils scolars dil seminari scolasitic ,ed era [per quels mo per
raschmms practicas, ferton ch'il Gussegl grond ha deoidiu 1914 cun tutta
detschartadad che 1'inistruczkin romontscha seiigi obligatoria per but ils
scolars romonlschs della scola cantonala. Ed oz motiivescha la Ligia romontscha

enlras ina beinfundada instanza sias proposdziuns conccrnenl la culli -

vaziun dil romonltsch ellas soolas prknaras, seenndaras ed alia scola
cantonala. Sehe la necessitad d'emprender il tudestg vegn senz auter rencoinu-
schida, postulescha la Ligia niuotatonmeins decididanxein la cultivaziun dil
lungatg numma en scola. Quest postulat linguistic pedagogic sto vegniir
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realisaus, sch'il Romontsch dei bu.ca murir u vegmir degradiaus tier in
impediment pil -svilfup spirtal deltas vegnieetas genera/kins ronnomitschas.

II problem secloona practicarnein sco suonda: co sa iil lungatg romomlsch
vegmir cultivaus en scola seinza che las encomuischientsohas dil tudestg
veginien chcutras sminuidas u perfin supprimiidas. Vmlend aidempilir questa
sia obligaziun il scolast della scola romontsdha ha la diffiqila inicuimbemsa
de miussar roraontsch e tudestg e qiuei igia e ll as clasisas inJeriuras e me-
siauinas della scola primiaira. L'incuimfoiensa oi greva e prest senza paregl!
In success ounlemteivel selai mo lu comtomscher, sehe il seminlari /scodastic

prepara lis future scolaists eotras iina adattada imstrucziuin metodica e lin-
guistica, sch'ils miedis d'instrucziuu vagman perfeezionai e rinistrucziun
razionalisada. A quei intent survescham ils cuors linguistics per scolasts sco
els vegnari presentaineiin orgamisai dal departement d'eduicaziun.

II problem del qua! nuis havein saviu far mo ouort mienziun, exista
dapi tschenlaners. Ei dat mo ina sokiziun gesta, iraschumeivla e vengonza
d'in pievel liber, e quella ei: cultivai il linnigalg dil cor, per saver esmiprender
sco saiuda il lunigatg dil paun. — Nu« concludiin run ils plaids programma-
tics dil poet naziona.1 G. G. Muoth:

Stai si, sedosta,
Romontsch, pil plaid grischun!
Lai buc a posta
Satrar tiu dun!
Tiu cor, tiu spert ein umbrivai
Dal vierv romontsch e vegnan mai
A concepir in auter senn,
A parlurir in niev talent;
Gie mai midar il scafifiment.
Romontsch ei tia sort tiu truament.

RAIMUND VIEU.

RASSEGNA RETOTEDESCA.

Notizen zur deutschsprachigen Literatur Graubündens.
(Fortsetzung).

Vielleicht muss ich doch einanal die Bemerkung machen, dass es mir
in diesen Notizen nicht darum geht zu bewerten, gut und schlecht und
weniger gut zu scheiden, sondern Charakteristik zu versuchen. Jch möchte,
bescheidener gesprochen, das Gebiet abstecken, das dann vielleicht einmal
zu ausführlicherer Betrachtung lockt. Jn den kommenden kurzen Aus-
lüluungen seien zwei Frauen genannt, die in der Literatur Deutsiehbündens
ausgesprochene Gegensätze bilden und die die mannigfaltige Schichtung
unserer bundoeriseben Kultur in Erinnerimg rufen. Es sind Nina Camenisch,
das « Landmädicben » und Meta v. Salis-Marschlins, diie «Ariisitokratin ».

Weder örtlich noch zeitlich liegen ihre Wiegen weit auseinander; zwischen
Sarn am Heinzenberg und Marsch lins ist es keine Hailbtagreiise, und als
das erste Gedichtbändchen der Nina Gamemisoh erschien, war Meta v. Salis
schon ein paar Jahre alt. Aber der Ring ihres Lehens ist anders, anders der
Niederschlag ihrer schriftstellerischen Tätigkeit. Nina \Garmenisch bleibt in
der Bauernstube, Meta v. Salis steigt in Gebiete, wo der Schatten Zara-
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tbustras vorüber wirehlei. Aber das alles lässl sieth nicht in zwei Worten
sagen.

lieber den Meldungen, welche ion Jahre 1912 die Bündner Blätter zum
Ausbruch des Balkankrieges, einem Welterzeicben des Weltkrieges, brach ¬

ten, übersah wohl mancher Bündner die Notiz, dass in Sarai die 86 jährige
Nina Camemsch heimgegangen war. Sie war dahin gesunken als Sängerin
einer kleinen Welt und einer Zeit, die schnittreif befunden worden. Sie
zählt sich übrigens in ihrer sympathischen, ja, rührenden Bescheidenheit
nie zu den Dichterinnen; siie blieb das « Landmädchen », das die Schönheit
ihrer schönen Umwelt empfunden, sich in Sage und Geschichte verlieft,
Freud u. Leid enger Häuslichkeit erfahren, alles das aber selten hatte un
Lied erheben dürfen. Hatte sie überhaupt gelebt und erlebt oder
vielleicht Leben und Erlebnis verdrängt und verborgen? Sie singt von den
tapfern Frauen im Lugnez, während fast zu gleicher Zeit ihre literarische
Schwester Meta v. Salis sehr aktiv und mit Leidenschaft für die Frauen-
rechte und Frauenfragan eintrat. Nina gehört zu jenen schüchternen
Versuchen der bündnarisehen Poesie, die uns die Frage aufdrängen, woher es
komme, dass dies Land voll Schönheit keinen eigentlich schöpferischen
Menschen vom Formate Gotthelfs oder Kellers hervorgebracht hat. Jsl es die
Verwicklung u. Not seiner geschichtlichen Zeitläufe, die das Volk aufgebraucht
die Kargheit der Scholle, die sein Mark nicht genährt oder die ITebter-
schneidung der sprachlichen Grenzlinien, die Vermischung von Blut und
Rasse, welche diasie schönste Blüte der Kultur nicht entfalten liess? Der
Heinzenberg, diese wundervoll geschwungene Beiglehaie, voll Schönheit
und beseligender Sommierruhe, ist die Heimial der Nina Gamanisch. Der
Heinzenberger ist Romane und so auch ihr Vater, wie ja schon der Name
deutet. Aber dann, kommt gleich das andere Element hinzu: die Mluitter ist
Walseriii, aiso einem eigentlich deutschen, dabei aufgeweckten und
aufgeschlossenen Schlage angehörig. Jhr väterliches Bauernhaus hat nichts
Aermliches. Der Vater war Landafimmann, Gemeindepräsident und Richter,
ein Bruder studierte Theologie, ein anderer Bruder wurde Ohrist, also
eine Familie, die aus der Scholle herausdrängt. Auch aus dem Loh der
Scholle, wie es unsere Dichterin singt, strömt ein vernehmbarer Ton der
Entsagung. Jhr eignet die Rückschau. Sie umkränzt das Jujgendland und
den Bezirk ihres Lebens mit Erinnerungen und Jmlmortellein. Freilich, die
Erde ist für sie ihr Friedensreich, « ihr Geisltesaug hängt stets am schönen
Bilde » Das ist leicht zu deuten. Jhr Liebeserlebnis endigt in Entsagung,
ihr Bildungserlebnis beschränkt sich in der Hauptsache auf den Einfluss
ihres früh erblindeten Bruders, des erwähnten Theologiestudenten. Sic
bleibt in der Bauernstube, dem unverheirateten Bruder, Obrist Gamenisoh,
die Haushaltung besorgend, und besingt die sorgsam abgezählten Stunden
des bäuerlichen Jahres. Gesund und oft schön sind ihre Monatsspräche.
Am Schlüsse des Juli heist es:

Darfst du in keine Kirche treten
Du Armer in dem alten Rocke,
Jm heil 'gen Walde darfst du beten
Sein Rauschen ist dir Sonntagsglocke.

Der Novembersipnieh beginnt:
Nun ist 's öd. Novemberwinde heulen
Und die bangen, grauen Nebel eilen
Und das Feld ist tot und kalt.
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Jhren Balladen und erzählenden Sachen fehlen Kraft und Ziuichl der
Sprache. Das Gediiehl « Erscheinung » in vierfüssigen Jamben und stellenweise

bemerkenswert flüssigen Versen bringt wie ihre besten Gedichte den
Zug der Entsagung und Hoffnung auf das Jenseits. Sympathisch ist die
Mütterlichkeit, welche die Alternde gerne zu Kindern reden und für die
leidende Kreatur einstehen lässt, zu einer eit, wo es noch nicht Mode war.
Man denkt an Jsabella Kaisex, wenn man sie die Schönheit des Krötenauges
loben hört, and es ist interessant, ihr Gedicht. « Des blinden Bettlers Hund »

gegen Tiergedichte der neuen Literatur zu steilen. Wie anders das Erleben,
wie anders die Deutung! Merkwürdig muitet « Kartoffel und Nessel » an mit
seiner sonderbaren Seelenwanderungsgestaltung. Die Gedichte, welche
Baurostube, Bauernleben und die umgebende Landschaft schildern, sind
oft recht anmutig, meist aber zu sehr Beschreibung. Das Gedicht « Der
Heinzenberg >.• aber darf füglich in den Bündraer Lesebüchern bleiben; es
hat Sonne und das Strömen seliger Morgenfreude. Ruhe und Schönheit einer
beglänzten Landschaft liegen darüber und einer Zeit, die uns entschwunden.

(Fortsetzung folgt).
M. SCHMID.

N. d. R. Fra i migliori scrittori grigioni d'ora, va anche lo stesso nostro collabo-
ratore, Martin Schmid, che e pure un forte studioso della storia patria e dei pro-
blemi dell'educazione. Facciamo seguire un elenco sommario delle sue pubblica-
zioni maggiori:

Opere letterarie:
A Churer Tanzgamedi. Commedia dialettale. - Coira, ed. Schuler.
Die Erhebung der Prätigauer. Festspiel (Dramma commemorativo. Esaurito).
Stille Wege. Poesie. - Aarau, ed. Sauerländer.
Der Empörer. Tragedia. - Aarau, ed. Sauerländer.
Bergblumen. Rappresentazione per la gioventü. - Aarau, ed. Sauerländer.
Calvenbuch. - Coira, ed. Schuler.

Studi di storia e di pedagogia:
Die Entlassung Karl Follens von der Bündner Kantonsschule. Estratto del « Bünd¬

ner Monatsblatt».
Zur Kritik an der Schule. Estratto del « Jahresbericht des Bündner Lehrervereins ».

Das Gewissen. - Coira, ed. Bischofberger.
Goethes Erziehungsideen. Estratto del « Jahresbericht des Bündner Lehrervereins ».

Rassegna ticinese.

Si dice che i pessimisti hanno sempiv ragione in queslo inpsfro basso
mondo: < purtroppo nella massiima parte dei casi e anche vero. Tluttavia io
debbo confessare che il lieve pcssimismo che aflfioravia nella fine diell'ultima
Rassegna era del tutto fuori dli posto. Dicievo iufatti che il 1932 era sitata
im'anmata magna per la letteratiura ticinese; ma, a dimostramii validameiite
il contrario, ,mi son trovato sul tavoio im bei muochioi di libri, grossi e
sottili, con e senza illustrazioni: dal romanzo aH'opuscoletito di aittualitä,
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dalla poesda alle arLi figurative; tutta roba pubblicaita dairattivissimo
Istituto Ediioriale Ticinese, e Ian la che hastera a riempire tutta questa ras-
segn a. Debbo perö aggiungere, a giusitifioare aluiieno in /parte 11 mio deplo-
revole pessiinisino, che una parte dii qiueste pufoblicazionii, direi anzi le
migliori e le piii inlteresisianti, uscirono che avevo bell'e spedito il mio arti-
colo. Comiunque, nan sono affaitto dolente di dover fare aimmenda onorevole
di quella mia affermaziione; e mi aecingo senz'altro a paisisare in rivista,
rapidamente mia anche con affettuosia diiligenza, la varia prodiuzione edi -
toriale del sullodato Iistituto.

Ma prima ancara mi place sieginalare un vasto e sodo articoilo di
Giuseppe Zoppi, apparso nel numero del 16 dioembre della Nuova Antalogia,
(e riportato poi per initero dalla Illustrazione Ticinese dell'll febbraia) ahe
diisoorre della vita e della cultura italiana nella Svizzera. Scritta ohiaro e
ben docurnentato che gioverä indubbiamente a raddrizzare parecchie idee
straimbe e pareochi luoghi coimiuni che fanno fortuna all'eslero siul canto
del nostra p&ese. La maSsimja parte dello studio voineeme, come si capdsce,
il Ticino: il desolante fenomano della omigrazkvne e della immigrazione,
<k>ppia corrente che impoverisce da una parte il paese di elementi indigent
e dall'altra lo satura di elementi stranieri (e a questo piunto di vista anche
i confederati sono, purtroppo, da considerarsi come stranieri); pod le sicuole
ticinesi, le riviste e i giornali, lie associazioni ciulturali e gli artisti: dai
maestri comacini agli iserittori d'oggi, massiimo fra tntti Francesco Chiesa.
Dopo di che lo Zoppi piarla delle vallate itahane )dei Grigion), deile icon-
dizioni della cultura italiana iin quelle valli, e mette in giusta luce l'attivitä
spiegato dalla societä « Pro Grigioni italiano » di oui il professor A. M. Zen-
dralli e, " piii anoora che pnasidente, insitanicabile animatore». Infine traitta
della cultura italiana nel resto della Svizzera, da Zurigo a Ginevra a Fri-
burgo.

Vien fuori, insomma, da questo limipido articoilo dello Zoppi, un quadra
coimpinto delle conidizioni eulturali dei paesi di lingua italiana nella Sviz-
zera; e riporto qui le ooniclusioni di quelle scritto: « Condizioni etaiche della
Svizzera italiana, sfavorevoli; condizioni della lingua e della cultura
italiana nel Gantone Ticino, ibuone; del Grigioni italiano, appena discrete;
l'italiano. con il franicese e il tediesco, lingua nationale dlella Confederazione
Svizzera; la nostra lingua e la nostra cultura, circondate ovunque di sim-
patia, studiate, oltre che in moilte souole, in cinque o isei Universita ove si
accolgono studenti di tutta Europa, e avviate cosi verso le vie del moodo. »

Delle Campanule di Valerio Abboudio, comparse poco prima di Natale,
non diro per ora altro che sono in tutto dpgne di questo n(ostro poeta; e ehe
si ritrova in esse la dielicata artnonia appena velaita di tristezza ehe e il
carattere suo piii partico/lare. Dell'opera dell'Abboindio si poträ parlare piii
diffusamente in altra oceasione, che i poeti mal soffrono di essere imbran-
cat/i con l'altra gente.

iSi possono inveoe considerare eon afctemziome due romanzi di vita po-
polare ticinese, che sono dawero singoliarmente simili l'nno alll'altro: dal-
l'editore aH'intreccio del raooonto, dal prezzo all'origine, che e per entrambi
1'appendice del giornale quotidiano. Infatti Foglie nella bufera di Vittore
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Frigerio ,sono apparse nel « Corriere del Ticino», di cui e di ret lore il Fri-
gerio, scriltoie al quale piü e meglio di ogni alt.ro convieme l'aggeittivo dii
fecondo (egli ha al suo attivo una diecina di volluini, novelle romanzo e
tealro); e II Vollamarsina di don Francesco Albert i vide la luce sulle co-
lonne del <' Popolo e Liberia », del qua! gaornale l'Alberli e redattore. Dicevo
che la favoia ossenziale dei due romanzsi e la slessa: si tratta di un amore
contraslato che poi, dopo una lumga odissea di gpai di avversita di errori
e di inceitezze, finisce con l'entrata nel solito porto del malnimon(io: coitne
si sa che sempre avviene nei romlanzi.

Xel romanzo del Frigerio l'elemento licinese, il colore locale insomma,
non e molto e nemimeno ben determinaito: nei personaggi come nel paesaggfio
e speoialniente mella lingua c'e una indeterminateziza che a volte rasenta
la banalita, e non e difficile sentire l'origine giornalistiica del ldbro. Ma
bisogna anchc dire che nel romanzo non mainca la vita e che alcuni dpi,
specie certe luggevoli macchiiette, sono davvaro saporite: migliore di lutte
la Peppo, la matrigna che e la causa prima delle infinite siciaigure ehe
affliggono i due prolagonisti, Rosa e Cairlo, durante i quindiei anei ehe
dura l'aziont del romanzo. Quelle che non si riesce a perdonare all'au tore
e la lingua, desolatamenite appiossimativa e vaga: valga per tutte una frase,
che prendo proprio nella prima pagina: « Rosa si dhinö sulla booca ampia
della geila e si mise a rimpinzarla di foglie; s'accasciö, imfiilö una dopo
l'altra le cinghie... »: dove rimpinzare e fuori di posto e nccascicirsi non
meno: lasciando che pod si scopre subito dopo che la Rosa non e una vecehia
caseante ma una giovane, innamorata per sopiamtmercato di un giovane
che compare senza ritardo « con la giaeca sull'omero ».

Ancihe la lingua dell'Alberti non pei suade troppo, a dir vero: ina perö
e molto piu \ i c in a a quello che, in libii ü'i tquesto igcnere, deve esseie un
contdnuo e sicuro modello: voglio dire al dialetto: che del resto e usato
spesso tal'e epiale e con molta efficaeia nel Voltamarsina. Si dirä cento che
queste sono sottigliezze da lasciare ai purdsti e che non bisogna guardare
troppo per il sottile e via di questo passo: ma io eiedo che invoce e nostro
dovere, - - e quindii dovrebbe esseie nostra ambizione, — una sorvegliata
e continua attenzione nelle cose diella lingua; la nostra difficile posiziooe
non consente di lasciarci andare a comode facilonerie. Del resto non si tratta
che di aver davanti, continuamente, il noslro dialetto e di farlo entrare,
per quanto potssibile, nello spirito deLla lingua: di restare, insoimima, fedeli
al nostro paese anche in questo. E non sono i mödelli che maecano; e mo-
delli nostri: Francesco Ghiesa, piü e meglio che altrove nei Racconti puerili
e in Tempo Ji Marzo, ha mostralo da maestro quale sia la strada da seguire.
E avere un modello qui siignifica avere anche un piü strebto e preciso dovere.

II romanzo deJl'Alberti e, in alcune parti, vivo e sehietto che e un pia-
cere leggerlo: e sono le parti, per cosi dire, conali, quelle cioe dove non
agiscono soli an to i protagonisli, ma tutto> un villaggio o magari tutta la
valle, cihe nel caso particolare e poi la Maigliasina. Si trovano ballissime
pagine, insolitamente efficaci, nei capiloli consacrati alle elezioni polliitiohe,
di cui l'aulore sa mostrare con sottile arguzia la mieschinitä e Ja vuota e
ddvertente epicita: pagine dove si muove e si agita e gesticola e discute e
grida tutta una folia varia e loquace in un'aria pesante e grassa, odorosa
di poliitiche luganiche e sonora deigli spari dei mortaretili diella vittoria e
dell'ignobile tumulto della parte vinclente. Pagine piene di sapore e di
colore, che fanno chiaramente intrawedlere quale potrelbbe essere il vero
romanzo del nostro iperbolico e variopinto paese.
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Uli artista ticinese di eiui s'e fattoi un 'gran pariare in quesli ultimi tempi
e Giuseppe Foglia, seiultore luganese. La scorsa primavera, accanto* aill'espo-
sizione delle opere del compian.lo Edoardo Berla organizzata dalla Snrieta
degli Artisti Locarnesii nel Gastello visconteo di Locarno, fu ammiratilssiraa
una mostra di scnlture e di disegni dell Foglia; sipacie i disegnli |furono> ad-
dirittura una rivel azion e e il consenso fu tale cihe lo souiltoire, lasiciata la
stecca, si feutto a far ritraitti e stiudi a maltiita. E davvero Ibiisogna dire «fee

il Foglia disegnatore e ritrattista e anche piü interessante e piü artista1 dello
scultore: tanta e la sua penetrazione psicoilogica, e la sottile incisiva net-
tezza del sao segno tormientato e nervosa. Di questi disegni e apiparsa,
pireceduta da uno studio di Luiigi Chiazai, arehivista can ton ale, una bei la
raccolta presse l'lstituto Editoriale Ticinese: e se ne annuncia prossima
un'altra.

Del Foglia slesso e la bellissinna vignetta che orna la copertina del-
YAlmanacco Ticinese, ail quale hanno collaborate le migliori «penne» del
Ticino: da Francesco Chiesa all'Abihondio, daillo' Zoppi ad Angelo Tarnbu-
rini, che a queH'almianiacico collabora fin dal 1885.

Dell'Aimanaoco Pestalozzi, pubblicato dalilo stesso Istituto, non e il caso
di parlare- lanto diffusa e ortmiai la conoscenza di queilila dawero geniale
operetta annuale.

E delle pubblioazioni minori, — che vanno dai fervidi opiuscoli di
Brenno Bertoni alle conferenze di Raimondo Rossi, da un sinipiatico libro
di astronomia ipopolare ai fasciculi occiasionali, — si Iroveni in caloei una
cample la bibliograifia; alia quale si dovrä aggiungere un liungo. elenco di
libri scolastici per avere un'idea adeguata deH'aftivita dell'Istituto Editoriale

Ticinese, direlto con molta competanza dal signor Carlo Grassi, che
continua cosi la sua Ibenenxerita e lunga opera di editore.

* * #

II iKime della Casa Editrice Grassi non riesce certamente nuovo nei
Grigioni ilaliani: era idi sua pulbblicazione la ehiara e agile Storia della
Mesolcina del Dr. F. D. Vieli.

Ma non sarä male spendere aloune parole atlotrno all'Isitituto cfee ora,
come si dieeva, continua l'attivita di quella Casa Editrice. e iniziö la sua
esistenza due anni or sono sotto auspici che dawero non si ipotrebbe pen-
sare di meglio: pubblicando i Testimonia Temporurn di Giuseppe Motta.

L'lstituto Editoriale Ticinese, come giä la precedente casa editrice (sotto
i noani diversi l'anima e pur sampre la stessa: e cioe il signor Grassi, che
a una lunga e attivissima esiperienza editoriiale unisce una fervidia e ope-
rosa simpatia per qgni forma di cultura); l'lstituto, sil dieeva, vuole in
modo netto avere carattere culturale piuttosto che commerciale, e favorire
la diffusione della cultura nel nostro paese. E queslo in due modi: anzi-
tutto col favorire i giovani scrittori ticinesi, dando loro modo di pubblioare
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facilmente i loro scritti, che fuori del Tinino non trovereblbelro modo di
vederli slainpati che con milk difficoilta e sacrifici; e pod mettendo in mano
alia gente <lel nostra paese libri che la posson)o piü vwaimcmte interossäre,
pierche scritti da seri tlori local i e perch e parlano dii cose lociali. La migllior
prova di quanto dic.o e data dal vivisisimo successo del Voliamarsina del-
l'Alberti, che ha inoontrato una cordiailissima accoglienza e ha divertito
mezzo il cantone: tanto che so ne annuncia la seconda edizione.

Dati i nobili scotpi che l'lsitibuto Ediloriale Ticinese si propone, e la
fervida appassionata attiviita del siig. Carlo Grassi, io sono cor to che l'anino
prossimo, di questo tempo1, avro modo di fare una lunghissima Rassegna
licinese parlando dielle pubblioazioni deM'IsLituto.

PIERO BIANCONI.

BIBLIOGRAFIA DELLE PUBBLICAZIONI DELL'ISTITUTO EDITORIALE TICINESE
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fr. 2.
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K. Meyer: La fondazione della Confederazione Svizzera (trad. Ambrogini) fr. 1.
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Gottardo, fr. 1.50.
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